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Willkommen in der Community
Sentidrive !

Registrieren Sie Ihren Sentinelle Mini
So aktivieren Sie den Sentidrive-Dienst:

Bringen Sie die S/N-Nummer auf der Rückseite des Leitfadens 
mit Benutzer- und KEY-ID.

Registrieren Sie Ihre Ausrüstung in Ihrer App oder Ihrem
Online-Space www.sentidrive.com.

Wählen Sie den Abonnementplan aus, der Ihrem Abonnement 
entspricht Bedürfnisse. 

Um den Sentidrive-Dienst nutzen zu können, ist es notwendig, ein Abonnement 
eines Abonnement, weitere Informationen auf unserer Website
www.sentidrive.com.

Anwendung verfügbar auf IOS (Apple Store) oder Android (Google 
Play):

1. STARTEN DER AUSRÜSTUNG
Entfernen Sie die Abdeckung, schalten Sie die Batterie ein, indem 
Sie den Schalter in die ON-Position stellen. Interne Stromstarts 
und Ausrüstung leuchtet auf. Verbinden Sie nun das Gerät mit dem 
Netzteil extern (siehe Kapitel 3 und 4).

Betriebsstatuten
Erste Schritte 
interner Akku



2. BETRIEBSSTATUTEN

Verfügbares Netzwerk (1s ON/3s OFF)
Mit dem Server verbunden (0,1s ON/3s OFF)
Signalsuche (schnelles Blinken)
Kein Signal verfügbar

G
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Verbundenes GPS
GPS-Signalsuche (blinkend)
GPS getrennt/aus

Um den Status Ihres Sentinel Mini anzuzeigen, deaktivieren Sie den 
«diskreten Modus» Ihres Geräts mit Ihrer Anwendung. Wenn der 
«diskrete Modus» aktiviert ist, leuchten die LEDs nur im Falle einer 
Fehlfunktion.

3. INSTALLATION
Folgen Sie der Installationsausrichtung.
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Während des Ladevorgangs (0,1s ON/3s OFF)
Volle Batterie (1s ON/3s OFF)
Schwache Batterie (schnelles Blinken)
System aus

Klebeband

Oberseite (mit Logo)

Empfohlene Montage von doppelseitigem Klebeband:
- Bereiten Sie die Oberfläche mit einem Entfetter vor und stellen Sie 
sicher, dass kein Staub und anderer Schmutz vorhanden ist, der den 
Haken stören kann.

Der Klebstoff kann auf die Ober- oder Unterseite des Geräts
aufgebracht werden.



- Legen Sie das Klebeband auf Ihren Sentinel Mini. 
- Kleben Sie die Ausrüstung an Ihr Fahrzeug, indem Sie 10
Sekunden lang mäßigen Druck ausüben.
Stellen Sie sicher, dass die Positionierung Ihres Sentinelle Mini die ordnungs-
gemäße Funktion des Fahrzeugs in keiner Weise beeinträchtigt. Stellen Sie sicher, 
dass die Positionierung der Kabel nicht über Teile verläuft ragt aus dem Fahrzeug 
heraus, entweder weg von warmen Stellen (Block Motor, Auspuff...) und dass die
Kabel mit Klemmen befestigt werden.

Die Realisierung des elektrischen Anschlusses durch einen Fachmann wird 
empfohlen.

4. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
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Sicherung 2A

Der Standby-Betrieb Ihres Sentinel Mini erfordert eine permanente Stromver-
sorgung. Um Verbindungsabbrüche zu vermeiden Unzeitgemäß raten wir, wenn 
möglich, eine Verbindung der Drähte durch Schweißnähte.

5. VORSICHTSMA NAHMEN FÜR DIE
    ANWENDUNG / GARANTIE

BATTERIE
Der Sentinelle Mini hat eine interne Batterie. Es ist strengstens verboten, es in die 
N he einer Flamme zu bringen: Explosionsgefahr. Vorsicht, es besteht die Gefahr 
einer Explosion, wenn die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzt wird. Geben 
Sie immer Ihre elektronischen Produkte und gebrauchte Batterien sowie deren 
Verpackungen an den entsprechenden Sammelstellen ab.
TEMPERATUR
Bei normalem Gebrauch kann es vorkommen, dass das Ger t erhitzt.Im Falle
einer anormalen Temperatur schaltet sich das Ger t zum Schutz seiner

Es stehen 2 Betriebsmodi zur Verfügung:
Automatisch = Der gelbe «ACC»-Draht Ihres Gerätes muss nach dem Kontakt an 
ein 12 Volt angeschlossen werden. Ihr Sentinel Mini funktioniert entsprechend 
dem Status Ihres Fahrzeugs (Zündung ein/aus).
Manuell = Gelber Draht nicht obligatorisch, die Entwaffnung Ihres Sentinel Mini 
muss vor der Verwendung Ihres Fahrzeugs von der Anwendung aus durchgefüh-
rt werden. Die Bewaffnung kann manuell oder automatisch nach den definierten 
Parametern erfolgen.



Komponenten ab, um seine Bestandteile zu schützen. Lassen Sie Ihr Geh use 
nicht in der Sonne liegen. Sentinelle Mini bleibt im folgenden Temperaturbereich
einsatzbereit: -20 C/+70 C.
Eine l ngere Exposition gegenüber h heren oder niedrigeren Temperaturen kann 
das Produkt schädigen.
ÜBERTRAGUNG 4G
Der Sentinelle Mini verfügt über ein 4G bertragungssystem. Es sollten die 
gleichen Anwendungsempfehlungen befolgt werden wie bei einem
Mobiltelefon.
GARANTIE 
Die In diesem Benutzerleitfaden enthaltenen Erl uterungen und Spezifikationen 
werden nur zur Information gegeben und k nnen ohne vorherige
Benachrichtigung ge ndert werden. SAS SENTIDRIVE haftet nicht direkt oder
indirekt für etwaige unbeabsichtigte Sch den oder Verluste von Daten, die durch 
Fehler oder Unterlassungen innerhalb dieses Dokuments entstanden sind.
Sentinelle ist für 24 Monate ab dem Kaufdatum gegen einen Mangel an Teilen 
oder Fertigungsteilen versichert, wenn der Kauf direkt bei der Firma SAS
SENTIDRIVE oder bei einem autorisierten Wiederverk ufer get tigt wurde. 
Das  ffnen des Produkts durch einen nicht von SAS SENTIDRIVE autorisierten 
Techniker führt zum Erl schen der Garantie.
Aus dem nebenstehenden Logo geht hervor, dass weder das Das Produkt selbst 
noch seine gebrauchten elektronischen Zubeh rteile in andere Haushaltsabf lle 
entsorgt werden dürfen. Bitte verwenden Sie die in Ihrem Land verfügbaren
Rück- und Sammelsysteme für die geeignete und sichere Entsorgung dieses
Produkts.
RECYCLING
Aus dem nebenstehenden Logo geht hervor, dass weder das Das
Produkt selbst noch seine gebrauchten elektronischen Zubeh rteile in
andere Haushaltsabf lle entsorgt werden dürfen. Bitte verwenden Sie die 
in Ihrem Land verfügbaren Rück- und Sammelsysteme für die geeignete 
und sichere Entsorgung dieses Produkts.

Netzwerk

Frequenz

Interne batterie

Betriebspannung

Betriebstemperatur

Gerateabmessung

4G & 2G

FDD : B1/B3/B5/B7/B8/B20
TDD : B34/B38/B39/B40/B41
GSM : 900/1800 MHz

88mm*45mm*15.2mm

9-90VDC

-20°C to +70°C

60mAh,3,7V Li-Polymer battery

Staub-und wasserditch IP 65

SPEZIFIKATIONEN
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